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第一條 真理大學(以下簡稱本校)為響應政府新南向政策，擴大延攬優秀新南向境外學生來本校就

讀，特訂定「真理大學新南向學生獎勵辦法」（以下簡稱本辦法）。 

Article 1 Aletheia University (hereinafter referred to as the University) responds to the government's new 

southbound policy and expands the recruitment of outstanding New Southbound Policy 

overseas students to the University. The University hereby establishes “Aletheia University 

Regulations Governing Incentives for New Southbound Students” (hereinafter referred to as 

“the Regulations”). 

 

第二條 本辦法所稱之境外學生為符合教育部「外國學生來台就學辦法」、「僑生回國就學及輔導辦

法」規定之學生。 

Article 2 The overseas students referred to in the Regulations are those who meet the requirements of the 

Ministry of Education's “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in 

Taiwan” and “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese 

Students in Taiwan" 

 

第三條 申請對象及資格：  

一、 以境外學生申請方式入學且具本校正式學籍之新生，視其入學申請文件、中文程度

及前一學歷在學成績，經審查後，擇優錄取者。  

二、 申請者國籍須屬新南向 18 國，含印尼、菲律賓、泰國、馬來西亞，新加坡、汶萊、

越南、緬甸、柬埔寨、寮國、印度，巴基斯坦、孟加拉、尼泊爾、斯里蘭卡、不丹、

澳大利亞、紐西蘭。  

Article 3 Applicants and Qualifications:  

1. Freshman students who have enrolled in the University through application overseas and who 

have a formal student status; depending on their application documents, Chinese proficiency 

and previous academic records, the applicants are selected according to their qualifications. 

2. The nationality of the applicant must belong to one of 18 countries in the New South Policy, 

including Indonesia, the Philippines, Thailand, Malaysia, Singapore, Brunei, Vietnam, 

Myanmar, Cambodia, Laos, India, Pakistan, Bangladesh, Nepal, Sri Lanka, Bhutan, Australia, 

and New Zealand. 

 

第四條 獎勵名額及內容：  

一、 核給名額： 

(一) 每個國家獎勵名額以 20 名為上限。 

1. 一般名額：10 名。由國際事務中心或經國際事務中心授權之單位進行審

核。 

2. 基督教長老教會推薦名額：10 名。由所屬國當地基督教長老教會牧師推

薦並經本校校牧室認可之會友或其子弟。 



3. 一般名額與基督教長老教會推薦名額可互相流用。 

(二) 受獎學生名單由國際事務中心造冊，送交獎學金委員會進行複審後，陳請校

長核定之。  

二、 獎勵內容：補助入學當學年之全額學雜費，不含住宿費與其他相關費用(如代辦費、

保險費及網路使用費等)；第二學年起，前一學年學業總成績名列系排名前

10%(含)、所修科目均及格且上下學期操行成績均為 80 分以上者，比照入學當年

之條件獎勵之。 

Article 4 Incentives Quota and Content: 

1. Allocated quota:  

(1) Each country’s quota is capped at 20. 

(i) General quota: 10 persons. Examined and approved by Center for International Affairs 

or a unit authorized by the Center for International Affairs. 

(ii) Reserved quota for the recommendation of the Christian Presbyterian Church: 10 

persons. Church members or their children being recommended by the local Christian 

Presbyterian pastor overseas and approved by the University’s pastoral office. 

(iii)The general quota and the reserved quota for the Christian Presbyterian Church can 

be used interchangeably. 

(2) The list of incentives-winning students is compiled by the Center for International Affairs, 

reviewed by the Scholarship Committee, and submitted to the President of the University 

for approval. 

2. Incentives Content: the full amount of tuition and fees for the academic year of enrollment, 

excluding accommodation and other related expenses (such as agency fees, insurance fees and 

Internet usage fees); Those who are ranked in the top 10% (including) in their academic 

records, who have passed all subjects in the first academic year, and whose score of conduct 

have achieved a grade of 80 or more in the first and second semester are rewarded according 

to the conditions of the year of enrollment. 

 

第五條  核給期間及年限：  

一、 獎勵期間由新生入學當年開始發放至多四年(八學期)。  

二、 於新生註冊入學後審定核發人選。 

Article 5 Approval Period and Years 

1. The approval period will be issued for up to four years (eight semesters) from the beginning of 

the enrollment year. 

2. Qualified candidates are examined and approved after enrollment of new students.  

 

第六條 獲本辦法獎勵之境外學生畢業、休學、轉學、退學時，自事實發生當日起即停止獎勵。 

Article 6 Rewards will be stopped as of the date when the overseas student who is rewarded by the 

Regulations graduates, suspends school, transfers to another school, or withdraws from school. 

第七條 境外學生入學後應遵守本校相關規章，若有違反規定，經就讀系所、學程、學院提出，並

經本校獎學金委員會審議確認者，隨即撤銷獎勵。 

Article 7 Overseas students shall abide by the relevant regulations of the University after entering the 

school. If there are any violations of the regulations, all rewards shall be withdrawn once 



brought up by the department or college, and confirmed by the University's scholarship 

committee.  

第八條 獲核定受獎者，經查若有偽造、不實及重複領取之情事，隨即撤銷其獲獎資格，已領取之

獎學金應予全數繳回。 

Article 8 If the winners’ records are found to be forged, untrue, or any repeated awards, the rewards shall 

be revoked and their scholarships be refunded in full. 

第九條 本辦法如有未盡事宜，依本校或教育部相關規定辦理。 

Article 9 If there are any unfinished matters in the Regulations, they shall be handled in accordance with 

the relevant regulations of the University or the Ministry of Education. 

第十條 本辦法自 107 學年度第二學期境外學生入學時適用。 

Article 10 The Regulations shall apply to the admission of overseas students in the spring semester of 

2018 academic year. 

第十一條 本辦法經行政會議審議通過，陳請校長核定後實施，修訂時亦同。 

Article 11 The Regulations are reviewed and approved by the Executive Meeting. Implementation starts 

after approval by President of the University. The same procedure applies to the amendment. 

 


